KOHTPAKT Ne
r.Pura 2006 rox
OO011ecTBO C
OTBETCTBECHHOCTBIO «bennedrexum
bantuk», wuWMeHyemMoe B JaJbHEUIIEM
[IpogaBenr, B JUIE MCHOJIHUTEIBHOTO
nupekropa B./[lemumoBa, nencTBYrOIETO
Ha OCHOBaHMHU YcTaBa OOIIECTBA, C OJHOU

OrpPaHUYECHHOU

CTOPOHBI, u KOMIIaHHUSA

, UIMEHyemas B

JaJbHENUIIEM IToxymnarens, B
JIN1IE ,

JIEUCTBYIOLIETO Ha OCHOBaHUH

, C

JIPYTOd  CTOPOHBI, BMECTE HWMEHYEMBIE

CTOPOHBI W KaxJas B  OTIEIbHOCTH

CTOPOHOM, 3aKIOYUIN HACTOSILIAMN

KOHTPAKT O HUKECIIEAYIOIIEM.

1. IIPEJIMET KOHTPAKTA.

1.1.Ilponasen mpoxaain, a
[ToxymaTenb KymuI ONBITHYIO TApTHIO
HKOJIOTMUYECKH YUCTOIO JU3EJIBbHOTO
toruimBa EN 590 s 50 ppm (3uMHero),
npurogHoro s EC,  orBedaroniero
tpeboBanusiM CSR 408 (manee Torap).

1.2. Konn4ecTBO yka3aHHOTO TOBapa
cocrasisier 20 000 MeTpuuecKHX TOHH +/-
10% B onmone Ilponasua.

1.3. TlocraBka Tomapa Oyzer
MPOM3BEACHA OJHOM MapTUel (Kak MOTHBIN
U (WIM) €IMHCTBEHHBIN Tpy3) B TEeUeHUE

2. JEHA U IIOPAJIOK PACYETOB.

2.1. llena ToBapa coctaBisieT
nosapoB CIIA/TH Ha yciaoBHsIX
CIF — oaun Oe3omacHbli TOPT, OJUH
Oe3omacHbIi mpuyain 1o Juauu ARA

CONTRACT No____
Riga 2006
The limited liability company
«Belneftehim Baltic», hereinafter referred
to as the Seller, represented by its
Managing Director Demidovs V.V. acting
with the authority of the Company Articles
of Association, as one of the parties hereto
and the company hereinafter
referred to as the Buyer, represented by the
acting with the authority
of the Power of Attorney of 11.10.2005, as
the other party hereto, hereinafter referred
to as the Parties when jointly or the Party
when each in particular, have entered into
this Contract as follows:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The Seller has sold and the
Buyer has bought experimental batch of
ecologically pure diesel fuel EN 590 S 50
ppm (winter) EU qualified meeting CSR
408 (hereinafter referred to as the Goods).

1.2. The amount of Goods is 20 000
metric tons +/- 10% at Seller’s option.

1.3. Delivery of the Goods shall be
in one lot (as full or sole cargo) during

2. PRICE AND PAYMENT
PROCEDURE
The price of the Goods is
USD/tonn on the basis CIF one
safe port, one safe berth within ARA range

2.1.

2.2.CTtoumMocTh Tosapa
onpenensiercs B nomiapax CIIA no
KoiauyecTBy  ToBapa, yka3aHHOMY B
KOHOCAMEHTE.

2.3. Omnnara ToBapa - 100%

2.2. Value of the Goods is given in
USD by quantity fixed in the bill of lading.

2.3. Payment of the Goods -100 %




npejoryiata  JaTod  BaJIlOTUPOBAHUSA B
Te4eHre Tpex OaHKOBCKUX JHEH Tmocie
3aKJIIOYEHUS KOHTPAKTa U BBICTaBICHUSA
cueta. baHkoBCcKue THU OMPENENsIIOTCS Kak
Gankosckue 1M Hpro-Hopka.

JleHp BBICTaBJICHUS
CUUTAETCS HYJIEBbIM.

Ilon naTon BaJFOTUPOBAHUS
MOHMMAeTCsl JaTa CIUCAHUS JIEHEXKHBIX
CpEICTB co cuera IToxynarens,
MOATBEPKIaeMast MJIATEKHBIM
nopydeHueM. [Ipu 3TOoM B akTax CBEpKHU
pacuetroB  Mmexnay  Ilokymarenem  u
[Iponasiom B KauecTBe OIIATHI
YKa3bIBA€TCs J1aTa 3a4MCIICHUS JEHEKHBIX
CpeICTB Ha pacueTHbIM cuet [IponaBua.

2.4.  OKoOHYaTeNbHBIH  pacyer
MpPOU3BOJAUTCA B  TeueHue S5  (IATH)
OAHKOBCKMX JHEW C JaThl MOAMHCAHUS
[TponaBuom u [lokynaTeneM akTa CBEpKHU U
BBICTABJICHUSI COOTBETCTBYIOLLEIO CUETA.
AKT cBepku noanuceiaeTcas CTopoHaMH B
TeyeHre 2 (AByX) pabouyux JHEH mocie
JIaThl KOHOCAMEHTA.

2.5. Ocrarku mOpeaomiaTel 1o
HACTOSIIIIEMY KOHTPAaKTy, HE TOKPHITHIC
IocTaBKkamu  ToBapa, Ilpomaseny 1o
NUcbMEeHHOMY  3asiBiieHuto [lokymarens
BO3BpalllaeT WJIA  3aCUUTHIBAET B CUET
arexxei, npuunrtaromuxcs ¢ [okynarens
M0 APYTUM KOHTPAaKTaM.

2.6. Bce 0aHKOBCKHE KOMHCCHH U
pacxonsl B Oanke IIponmaBua oruiauuBaer
[IpomaBen, Bce mpouyne OaHKOBCKHE
pacxoasl orauuBaer llokymarens. B
cilydae, ecli M0 KaKuM-JIM0o MpUYMHaM Ha
cuer [IpomaBua  OyayT  3ayMCIIEHBI
JICHE)KHBIE CPEJCTBA B COOTBETCTBUHU C
nyHKTOM 5 Hacrosmero Konrpakra 3a
BBIYETOM KOMHCCHUU TPETbUX OaHKOB
(OaHKOB-KOPPECTIOHAEHTOB), YAEpPKaHHBIX
Opu  NIEpeBOJE  3TUX  CPEACTB, TO
3aYUCIIEHHAass cyMMa OyJeT CUYuTaThCs
[IpomaBinom kak 100 % mnpenBaputenbHas
omiaTa TpH YCJIOBHM, 4YTO 0OIas cymma
KomMuccuu He Oynmer mpesbimats 50,0
(msaTeaecsat) gosnapos CIIA.

2.7. Hamnoru,

cycTa

TaMOXKCHHBIC

prepayment with the valuation date not later
than 3 (three) banking days after the date of
entering into this Contract and submission of
above documents. The banking days are
understood as the banking days of New York.

The date of submission of above
documents shall be deemed the reference date.

The valuation date shall be deemed
the date of writing monetary assets off the
Buyer's account certified with the payment
order. The payment date shall be the date
of entering monetary assets to the Seller's
settlement account fixed in the payment
checking statement.

2.4. The final payment shall be
made during 5 (five) banking days after the
payment checking statement has been
signed by the Seller and the Buyer and a
relevant invoice has been issued. The
Parties hereto shall sign the payment
checking statement during 2 (two) working
days as of the date of the bill of lading.

2.5. The Seller shall, on the Buyer's
request in writing, either repay or count
towards payments due from the Buyer
under other contracts the prepayment

balance hereunder not covered with the
Goods.

2.6. All bank commissions and
charges in the Seller's bank shall be paid by
the Seller; all other bank charges shall be
paid by the Buyer. If the monetary assets
under clause 5 hereof enter the Seller's
account less commission of third banks
(corresponding banks) deducted on the
transfer of assets for any reason
whatsoever, the entered amount shall be
deemed by the Seller as a 100%
prepayment provided that the total
commission amount does not exceed 50.00
(fifty) US dollars.




MOILINHBI, TepOOBBIE COOPHI, TTOJOXOTHBIE
HaJoru W Jpyrue pacxoAbl B CBS3U C
HACTOSIIUM JIOTOBOPOM " €ro
WCIIOJIHEHUEM B TOPTY pa3rpy3KH HECET
[Toxymnarens.

3. OBA3AHHOCTH U IIPABA CTOPOH.

3.1. ITponasen 00s3aH:
3.1.1. moctaBuTe ToBap B COOTBETCTBUU C
HACTOSAIIMM  JIOTOBOPOM,  NPEJOCTABUB
[Toxynmatento B TedeHHe Tpex paboumx
THEH 1oclie 3arpy3kd TaHKepa CYeT-
bakTypy u KOMILJIEKT OOBIYHBIX
MOTPYy304YHBIX JOKYMEHTOB. B Tom umcrne
3/3 opuruHana KOHOCAMEHTa, OpPUTHHAJIbI
cepTu(UKAaTOB KOJINYECTBA, KauyecTBa M

MIPOUCXOKICHHUS, CTPaxoBOE
CBUJIETEIIbCTBO;
3.1.2. 3adpaxToBaTh TaHKEp, OIJIATUTH

pacxozbl 110 IEPEBO3KE U Pa3rpys3Ke;
3.1.3. 3a cBOWM cCUET M PHUCK IOIYYUTH
paspelnieHre Tocy1apCTBEHHBIX OPraHoOB Ha
BbIBO3 TOBapa;

3.1.4. 3a cBoii cuer morpy3uTh ToBap Ha
CyIHO B TIOPTYy  OTHOpABJICHHUS B
COOTBETCTBUU CO CPOKaMHU JOCTaBKU U 0e€3
npoMeuieHus cooomuts [lokymnarento, 4to
ToBap norpy»keH Ha CyJHO;

3.1.5. moay4uTh 3a CBOM CYUET IIOJIHUC
(cepTuduKaT) MOPCKOTO CTPAXOBAHUS IS
MOKPBITUSL  TPAHCHOPTHBIX PHUCKOB IO
JIOTOBODY. CrtpaxoBaHue Oyner
MPOU3BEJICHO B MEPBOKIACCHOW CTPaxoBOM
KOMIIAHUM Ha  YCJOBUSAX u
MOKPBITHE HA YCIOBUAX  mmoc %
ctoumoctu Toapa. JloroBop cTpaxoBaHUs
Oyner odopmiieH B BalllOT€ HACTOSIIETO

KOHTPAKTA;
3.1.6. 3a cBoM cueTr, Oe30TIaraTejbHO
nonyuntb nna  [lokynatens  4MCTBIN
KOHOCaMEHT, KOTOPBIN BBIJJaH Ha
YCJIOBJIICHHBIM  MOPT  HA3HAYEHHs, C
MPUIOKEHUEM BCEX HEOOXOIMMBIX
JIOKYMEHTOB, yKa3aHHbIX B 1.3.1.1.;

3.1.7. HECTHU pacxoabl o

HaJOroo0JIOKEHUI0 U TepOOBBIM cOOpam,
KOTOpBIC BO3HUKIIU B CBSI3M C TOBapoM Ji0

2.7. Taxes, customs duties, stamp
duties, income taxes and other expenses
related to the Contract and its* performance
at the port of discharge are paid by the
Buyer.

3. OBLIGATIONS AND TITLES OF
PARTIES.

3.1. The Seller’s obligations:
3.1.1. to deliver Goods according to the
Contract, providing Buyer during 3 (three)
working days after tanker loading the
Commercial invoice and usual shipping
documents. To include 3/3 original bills of
lading, original certificate(s) of quantity,
quality and origin, certificate of insurance;

3.1.2. to freight the tanker, to pay all
transportation and loading expenses;
3.1.3. at own expense and risk to get
governmental authorities’ permission for
Goods transportation;
3.1.4. at own expense to load Goods on
board the vessel in the forwarding port
according to the delivery dates and without
any delay to inform Buyer that the Goods
are on board the vessel;
3.1.5. at own expense to get maritime
insurance policy (certificate) for covering
maritime insurance risks according to the
Contract. Insurance will be produced in
first - rate insurance company at terms of
and % of the cost of
Goods. Insurance Contract will be
complete in the currency of this Contract;

3.1.6. at own expense immediately get the
pure bill of loading for Buyer issued on
chartered port of destination with
supplement of all necessary documents
mentioned in clause 3.1.1.;

3.1.7. to carry expenses on assessment and
stamp duties issued according to the Goods
till the moment of loading the Goods




MOMEHTa Norpy3ku ToBapa, BKIrO4as Croj1a
U Bce TIepOoBble COOpbI, HAaJIOrOBbIE
00JIO)KEHUsI U JPYrHe pacxojpl, KOTOpPbIE
BO3HUKIIM B CBSI3U C BbIBO30M ToBapa u B
CBA3M ¢  (OPMaIbHOCTAMHU, KOTOpPbIE
HEOOXOAMMO BBINOJIHUTE JAJI HOTPY3KH
Tosapa Ha CyHO;
3.1.8. mo tpeboBanuto IlokymaTens, Ha ero
PHUCK M 3a €ro cueT OKa3aTb €My IIOMOIIb B
NOJIyYE€HUHU JIOKYMEHTOB (kpome
JIOKYMEHTOB, YIOMSHYTBIX B MPEABIIYIIEM
MYHKTE), KOTOpble OQPOPMIISIIOTCS B CTpaHE
oQopMIIeHHs WK TpoucxoxaeHus Tosapa,
U KoTopble HeoOxoaumsl [lokynarento s
BBO3a ToBapa B cTpaHy Ha3HaueHus (M, 1Mo
HE0OXO0JIMMOCTH, ISt TPAH3UTHOTO
mpoe3ja uepe3 Apyrue CTpaHbl).

3.2. llokymarens 00s3aH:
3.2.1. npunare ot IlpomaBua Bce
nepeiaHHble eMy JOKYMEHTBI, Kacatoluecs
Tosapa;
3.2.2. npunsate ToBap B YCIIOBIEHHOM
NOpTYy  HA3HAueHUs W HECTHU, 3a
UCKJIIOYEHUEM IUIaThl 332 IIPOBO3 U
TPaHCIIOPTHOI'O CTpaxoBaHMs, BCE
pacxofpl, KOTOpble BO3HHUKJIM BO BpeMs
nepeBo3ku ToBapa Mopem A0 NMpuOBITUS B
NOPT HA3HAYEHMsI, @ TaKKE PACXOHbI I10
pasrpy3ke, B TOM YHUCJE 3a IOJb30BaHUE
3emiield U OeperoM, €ciM 3TH Pacxojbl HE
BKJIIOYEHBl B IUIATy 3a IEPEBO3KY WU
NIEPEBO3YMK HE B3BICKA] UX OTAEJIBHO IPU
B3MMaHUH IJIATHI 32 MEPEBO3KY;
3.2.3. npuHiATH Ha ce0s Bce PHUCKU 3a
ToBap, korga OH (haKTHUECKH Tepeuer
yepe3 00pT Cy/Ha B OPTY OTIIPABICHMUS;
3.2.4. HecTH BCe pAacxXoApl M 3aTpaThl NpU

U3MEHEHUH  TIOpTa  Ha3HAUCHHS  WJIH
YBEITHYCHUN KOJIMYECTBA IOPTOB
pasrpysKu;

3.2.5. ynnaTuTh TaMO>KEHHBIE MOUUIUHBI,
HajJord W TepOOBbIE COOPBI, KOTOpPHIC
B3BICKMBAIOTCSA TPU BBO3€ WJIM B CBSI3H C
BBO30M ToBapa;

3.2.6 mony4uTh U 00ECIEYUTh 32 CBOW CUET
U Ha CBOW PHUCK JIOKYMEHTBI, HEOOXOUMBbIE
JUIsl BBO3a TOBapa B MECTO Ha3HAYCHUS,

including all stamp duties, taxations and
other expenses appeared with the Goods
exporting and according to the formality
which is necessary to execute for loading
Goods on vessel;

3.1.8. for Buyers" claim on his expense and
risk t help him with the documents
reception (excluding documents mentioned
in preliminary clause) which are complete
in the completion country or Goods origin
and which are necessary for Buyer for
Goods import in the destination country
(and if necessary for transit passage via
other countries).

3.2. The Buyer’s obligations:
3.2.1.to accept all for him transferred
documents concerning the Goods from the
Seller;
3.2.2.to accept the Goods in the chartered
port of destination and to bear all charges
arisen during the transportation of the
Goods by the sea before arrival in port of
destination, except for a payment for the
transportation and transport insurance as
well as expenses on discharges, including
the usage of ground and coast, if these
expenses are not included on payment for
transportation or transferor is not collected
them at levying payment for transportation;

3.2.3.to accept all the risks for the Goods
when it will actually pass through a board
of vessel in port of departure;
3.2.4.t0 bear all charges and expenses if
port of destination is charged or increase in
quantity of ports of discharge;

3.2.5.to pay the customs duties, taxes and
stamp duties collected at import or
according to the import of Goods;

3.2.6.to receive and provide at own
expenses and on the own risk the
documents necessary for import of the
Goods in the place of destination;




3.2.7. omu1aTUTh BCE PACXO/bI, CBSI3AHHBIE C
HECBOEBPEMEHHBIM pacnopspKeHueM
ToBapoMm B IOPTy Ha3HAYCHMUS.

3.3. IIpaBo COOCTBEHHOCTH Ha
ToBap, mocTaBiIsieMbli 10  YCIOBHSM
HACTOSIIIEr0 KOHTpPAaKTa, U BCE PHCKH,

CBSI3aHHBIE C  HHM, IIEPEXOAsIT K
[Toxymaremnto KakK TOJIbKO Tosap
nepecekaeT  COeAMHUTENIbHbIE  (pIIaHIIbI

TaHKepa B IIOPTY pasrpy3Ku.

4. HOMUHAIL[UA . CTAJTMHHOE
BPEMA.

4.1. Tamkep  HOMWKEH  OBITH
HOMHHHMPOBAH HE I[O3[HEE, YeM 3a TpHU
pabouux JAHS A0 MNOpUOBITHS B TOPT
Ha3HA4YCHUSI U MPEAYyCMATPUBATH MO3ZUIIUIO
HE MEHee IMSTH KaJCHJApHbIX MJHEH ¢
Cy)KeHueM 110 Tpex aHer. llokynarens He
MOKET  0€30CHOBATEIbHO  OTKJIIOHUTh
HOMUHALIUIO TaHKepa.

4.2. HomuHausg OOJKHA BKIIIOYATH
B ce0d moJpoOHbIE JaHHBIE O TaHKepe, O
KOJIMYECTBE U KadecTBe ToBapa B mopry
3arpy3KHu.

4.3. I3MeHeHne HOMHUHAIIUM MOJKET
ObITh  MPOU3BEJCHO TOJIBKO 1O
COIJIACOBAHMIO MEX]y CTOPOHAMH.

4.4. CranuiiHoe BpeMs B TIOPTY
BBITPY3KM  cocTaBiiieT 24 4yaca H
Ha4yMHAeTcd 4yepe3 6 4acoB IOCIe MOJavu
KallUTaHOM HOTHUCAa O TOTOBHOCTH WU
nocJjie MOCTaHOBKM TaHKepa K Mpuyaly B
3aBUCUMOCTH OT TOTO, YTO HACTYIUT
paHblIeE.

B cnydae, ecnu BbIrpy3ka uW/uiH
HAYyaJio BBITPY3KHU, W/UIM IIBAPTOBKA CyJIHA
3aTpyJIHEHA, 3a/epXkKaHa WU HEBO3MOXKHA
M0 MPUYHHE HEOIArONMPHUSITHBIX TOTOTHBIX
YCIIOBUM, TO 3a BpeMs TaKoW 3aJepiKKu
[lokynaTenp OIJIATUT MTPOCTOM CyJaHA B
cllydae, eclid CyJJHO OBIJIO Ha JAeMepeke, B
COOTBETCTBUUM C  YCIOBUAMM  HapTep-
napTuM, OJHAKO BCerja M0 IOJIOBUHE
CTaBKH JIeMEpeIKa.

4.5. Eciu TtaHkep mnpuObIBaeT [0
Hayalia COIJIaCOBAaHHOM MO3UIIUH,
cTaiuiiHoe Bpems HauHercs B 6-00

3.2.7.to pay all charges connected with the
delayed order of Goods in the port of
destination;

3.3. Property of the Goods
delivering under this contract shall pass
from Seller to Buyer as soon as the Goods
pass the vessels’ permanent flange at the
port of discharge.

4. NOMINATION OF VESSEL.

LAYTIME.

4.1. Tanker should be nominated not
later than 3 (three) working days prior
arrival in port of destination and to provide
a position not less than 5 (five) calendar
days with reduction up to 3 (three) days.
The Seller cannot reject the nomination
without good reason;

4.2. The nomination should include
detailed data about tanker quantity and
quality of the Goods in port of loading;

4.3.The change of a nomination can
be made only as agreed between the
parties;

4.4. The laytime in the port of
discharge consists of 24 (twenty four)
hours and starts 6 (six) after the vessel
master has tendered the notice of readiness
(N.O.R.) or wupon vessel berthing
whichever occurs first.

In the event that the wvessel is
hindered, prevented or delayed in berthing
and/or commencing loading and/or loading
due to adverse weather conditions or due
to sea conditions, then for such time as the
vessel is hindered then Buyer shall pay
Seller demurrage if vessel on demurrage as
per the charter party however always at
half the demurrage rate;

4.5. If the vessel arrives before the
position coordinated for it, the laytime shall
commence from commencement of




MEpBOTO OHA COTJIACOBAHHOM IIO3UIINKU HJIN
C MOMCHTa Hadajia Pa3rpy3Ku, B
3aBUCUMOCTHU OT TOI0, YTO HACTYIIUT

paHbIIIe.
Ecnu Tankep mnpuObiBaeT mno3aHee
COTJIaCOBAHHOM  MO3MIIMM, OH  OyJner

NPUILIBAPTOBAH B IMOPSAJKE OYEpeIu U
CTaJMiiHOE BpeMsl HayHeTCd C MOMEHTa
Hayaja pasrpys3Ku.

4.6. ITpocTon TaHKepa
OMJIAYMBAIOTCS B COOTBETCTBHHM  C
YCIOBHSIMH ~ YapTep-napTuu. B ciyudae,

€C/IM CTaBKa JEMepe/’ka He YCTAaHOBJICHA B
qapTep-MmapTHH, MPOCTOW OyJIeT paccuuTaH

Ha ocHoBe ouneHku LTBP | koropas
JOJKHA COOTBETCTBOBATH CyIIHY,
OCYILECTBIIAIOILEMY [IEPEBO3KY 10
JAHHOMY KOHTPAKTY.

CTONMOCTB OIICHKH LTPB
ormayusaet lloxynarens.

4.7. [Tpumennmbie YCIIOBHUSA
CTAJIMMHOTO  BpPEMEHUM U JeMepelKa

OMHCaHbl B YacTU 2 CTaHAApTHOU (OpMBI
yaprep-naptuu «Asbatankvoy».

4.8. IlpereH3uu 1O NOPOCTOSIM HE
MIPUHUMAIOTCS, €CJIM OHU TOJIaHbI MTO3/THEE
90 nHeit mocne 1aTbl OKOHYaHUS BBITPY3KH.
[Iperen3un MOMKHBI OBITH TOJAHBI C
MPUIOKEHUEM MTOATBEPKIAFOIITIX
JIOKYMEHTOB, BKJIfOUasl yBEJIOMIICHHE O
FOTOBHOCTH, KOTIMIO YapTep-NapTHH.

[Iperensuun o MIPOCTOSIMHU
MPUHUMAIOTCS HCKJTIOYUTEIHHO o
CIEAYIOIINM PEKBU3UTAM:

5. KOJIMYECTBO H KAYECTBO

TOBAPA.

5.1.  KonuuectBo ToBapa
OmpeeNnsieTcs Mo BeCcy, yKa3aHHOMY B
KOHOCAMEHTE. KauectBo ToBapa
onpezensercs no ceprudukaTry KayecTsa,
BBIJIAHHOMY HE3aBUCHUMOM OpTraHu3aluend B
MOPTY MOTPY3KH.

5.2.  Hucnexkuunro Tosapa no
KOJIMYECTBY U Ka4yeCTBY IPHU MOTPY3KE €ro

B IOPTY OTHPABJIEHUS OCYIIECTBISECT
HezaBucuMas opranuzanus «CXC Jltm.».
BeimanHple  yKa3aHHOW  OpraHuM3alueit

discharge or at 6:00 am on the first day of
the laycan whichever is earlier.

If the vessel arrives after the agreed
delivery date range, vessel to be berthed in
proper turn with laytime counting from
commencement of loading;

4.6. Demurrage of the vessel shall
be paid according to the Goods carrying
ship's charter-party rates. If the demurrage
rate is not fixed in the charter-party, the
demurrage shall be calculated on the basis
of an assessment by the London tanker
broker panel (LTBP) consistent with the
carrying vessel performing this Contract.

The LTBP estimate costs shall be
covered by the Buyer.

4.7. Laytime and demurrage terms
and conditions are set out in part Il of
standard Asbatankvoy from of charter —
party;

4.8. Demurrage claims will not be
accepted and not dealt  with unless
submitted latest 90 days after the date of
the termination of the unloading;

Demurrage  claims  mast  be
submitted  with  proper  supporting
documents, including N.O.R., copy of
charter party.

Demurrage claims will be dealt only
to the following payment requisites:

5. QUALITY AND QUANTITY OF
THE GOODS

5.1. The quantity of Goods is
determined by weight fixed in the bill of
loading. The quality of Goods is
determined by the quality certificate issued
by independent organization in port of
loading;

5.2. The Goods quality and quantity
shall be controlled by the independent
inspection board «SGS Itd. ». The report of
the inspection board shall be final and
binding upon the Parties hereto, except the




JIOKYMEHTBI SIBJISIIOTCSI OKOHYATEIbHBIMU U
00s3aTeNbHBIMU  JUIS [IpomaBna u
[Toxynarensi, 3a HCKIIOUYEHHEM CIIy4acB
SIBHOM OIIIMOKY WX MOJJIOra.

5.3.CTouMOCTBb MPOBEICHUSA
WHCIICKIIUU TI0 KOJUYECTBY U KAaueCTBY B
opTy MOTPY3KHU OILTAaYMBaETCI
[IponaBiom u IlokymareneM B paBHBIX
JIOJISIX.

6.COOTBETCTBHE
MEKJIVHAPO/[HOMY KOHEKCY
110 FE30OITACHOCTHU HA CY/IAX U B
IIOPTAX (ISPS).

6.1. Ilpomaser; 06si3aH oOeCHEUUTH
COOTBETCTBUE  CyAHA  TpeOOBAHUIMU
MexaynapogHoro Konekca o
besonacnoctn Ha Cynax m B Iloprax, a
TaKXe MIPUMEHUMBIX nonpaBok K I'mase XI
Konekca ISPS.

6.2. Ilo TpeOOBaHUIO
CyIHO JOJHKHO NPEeIOCTaBUTh
Jexnapanuio besomacnoctu (DOS)
HOPTOBBIM BJACTSIM 11O €ro 3axoja B IOPT
BBITPY3KHU.

OTO JenaeTcs BHE 3aBUCHUMOCTH OT
TOT0, MPUHUMAJ JIU TIOPT paHee 3TO CYIHO.

6.3. Eciin cyaHO HE COOTBETCTBYET

IIEPBOMY

TpeOoBanusiM  Oe3omacHoctn  Kogekca
ISPS, To:
e Jlokymarens wuMeeT @paBo  HE

OCYIIECTBIISITh IIBAPTOBKY TaKOTO
CyHa B MOPTY pasrpy3ku. 1 moboe
BpeMS MPOCTOS HUKOUM 00pa3oM He
otHOcuTcs Ha cuet [Tokymnarens;

e [lponaBen Oymer 00si3aH 3aMEHUTH
TaKo€ CYAHO Ha JApPYyroe, KOTOPOE
oyner COOTBETCTBOBATH
tpeboBanusim Konekca ISPS.

6.4. Co cBoeil croponsl Ilokymnarens

rapaHTHPYET, 4TO:

® [OPT/TEPMUHAI/MECTO BBITPY3KHU
COOTBETCTBYET TpeOoBaHUSIM
Kopnexca ISPS;

® BCEC pacXojabl, OTHOCAIIUECT K

CyIHY, BKIIOYas JEeMepemkK, JOo
Jpyrye AOMOJHUTENbHbIC ITpadbl U
cOOpBl, HAJIOKEHHbIE HAa CYAHO B

events of forgery or appreciable error;

5.3. All costs of inspection shall be
shared equally by the Seller and the Buyer.

6. ISPS CODE COMPLIANCE.

6.1. Seller shall procure that the
vessel shall comply with the requirements
of the international code of the security of
ships and port facilities and the relevant
amendments to chapter XI of SOLAS
(ISPS code);

6.2. The vessel shall when required
submit a declaration of security (DOS) to
the appropriate authorities prior to arrival at
the port of discharge;

It is done notwithstanding any prior
acceptance of vessel.

6.3. If the vessel ceases to comply
with the requirements of the ISPS code,
than:

e Buyer shall have the right not to
berth such nominated vessel. And
any demurrage resulting shall not be
for the account of the Buyer;

e Scller shall be obliged to substitute
such nominated vessel with a vessel
complying with the requirements of
the ISPS code.

6.4. Seller warrant that:

e The port/ terminal/ installation of
discharge shall comply with the
requirements of the ISPS code;

e any costs or expenses in respect
of the wvessel including
demurrage or any additional
charge, fee or duty levied on the
vessel at the discharge port from

7




NOPTY BBITPY3KH H3-32 TOTO, YTO
HOPT/TEPMHUHAI/MECTO NOTPY3KU HE
COOTBETCTBOBAIIN TpeOOBaHUAM
Kognekca ISPS, OyayT oTHeceHbl Ha
cuer Ilokynarens, BKkiItoudasi, HO He

OT'paHUYUBAACD, BpPCMCHCM )41
CTOUMOCTBIO, 3aTPA4YCHHBIMHA
CyaIHOM JJIA o0OecIeyeHust

cootBercTBUs Konekcy ISPS.

6.5. Kpome cnydaeB HECOOTBETCTBUSA
cynHa TpeboBanmsiMm  Komekca  ISPS,
IIpogaBen; HeCET OTBETCTBEHHOCTh MEPEN
[Toxynmatenem 3a 000  JeMepeik,
noHeceHubln  Ilokymarenem B mopry
pasrpy3ku, KOTOPBIM SIBUJICA CIEICTBUEM
TpeOOBaHMI  TOPTOBBIX  BJIAacTed 1O
JTAHHOMY CYJHY, CBSI3aHHBIX c
oOecrieyeHreM 0€30MaCHOCTH.

7. @OPC-MA>KOP.

7.1. Hu omna u3z CtopoH He Oyzer
HECTH OTBETCTBEHHOCTh 3a IIOJHOE WJIU
YaCTUYHOE HEUCIOJHEHHE 0053aTeIbCTB
[0 HACTOSIIEMY KOHTPakKTy, €CJIH 3TO
CBSI3aHO c bopc-MaKOpHBIMU
00CTOATENbCTBAMHU, KOTOPBIE HH OJHA U3
CTOPOH HE MOXET KOHTPOJUpPOBATh, a
MMEHHO: 3a0acTOBKa, MOXap, HABOJIHEHUE,
3EMJIETPSICEHUE, BOCHHBIE JIEVUCTBUSA
(0OBsIBIICHHBIE u HEOOBSIBIICHHBIC)
BOCCTaHMS, YHUUTOXKEHHE Tosapa,
MOpCKHE KaTacTpodbl, 3MOapro, aBapuw,
OrpaHUYEHUS, HaJIOKEHHbIE
NPABUTEIIbCTBEHHBIMU ~ OpraHaMH  WJIU
YMHOBHMKaMU  (BKJlOYas  Ha3HAu€HUs,
pa3pellieHns, pPEKBU3ULMHU, KBOTBl U
KOHTPOJIb 3a LIEHAMH) 3a/IepKKa pEYHOro U
MOpPCKOTO Cy/ZHa B CBSI3M C IOJIOMKOM,
HEeOJIaroNnpUsATHBIX MOTOJHBIX YCIOBUNA WU
yCIIOBUI HAa MOpE, YpPOBHS paaualuy Ha
MecTe, a  TaKXKe Jpyrue CTUXUUHbIE
PUPOIHbBIE CHJIBI, MOJINTUYECKUE
BOJIHEHHUSI, ACMCTBUS MPAaBUTEILCTBA, €CIIU
3T  OOCTOSTENILCTBA  HEMOCPEACTBEHHO
BJIUSIOT Ha BBINOJHEHWE HACTOSLIETO
KoHTpakra.

the failure of the loading
port/terminal/installation to
comply with the ISPS code shall
be for the account of the Buyer,
including but not limited to the
time required or costs incurred
by the vessel in taking any action
or any special additional security
measures required by the ISPS
code.

6.5. Save where the vessel has failed to
comply with the requirements of the ISPS
code, the Seller shall be responsible for
any demurrage actually incurred by the
Buyer arising from delay to the vessel a the
discharge port resulting directly from the
vessel being required by the port facility or
any relevant authority to take any action or
any special or additional security measures.

7. FORCE-MAJEURE.

7.1.  The Parties are relived from any
responsibility for the partial or complete
default of their obligation under the present
Contract, 1f the circumstances for the
default are the consequence of force-
majeure circumstances, failure or delay
caused by or resulting from strikes, fires,

floods, wars (whether declared or
undeclared), riots, destruction of the sea,
embargoes, accidents, delays of the

carrying vessel due to breakdown, or
person purporting to act therefore
(including allocations, priorities,
requisitions, quotas and price controls)
adverse weather or sea conditions, increase
of the level of radiation in the place of
execution of obligation over the exposure
limits, and other natural calamities,
political disorders and actions of the
government if these circumstances directly
affect the fulfillment of the present
Contract;




7.2. Eciii yka3zaHHBIE OOCTOSITEIIHCTBA
JEHCTBYIOT Oonee Tpex HeJeb,
o0s3aTenbeTBa 10 HacTosimeMy KoHTpakty
MPEKPAIIAIOTCS 110 YBEIOMIICHHIO OJTHOM 13
CTOpPOH 0€3 BO3MEIICHHUsSI OPYTOil CTOpOHE
MIOHECEHHBIX YOBITKOB

7.3. JlocTaTOuHBIM J0Ka3aTEIbCTBOM

HaJIMUM S TaKuX HENPEIBUICHHBIX
00CTOSITENNLCTB, ux JUTUTEIBHOCTH,
SIBJISIETCS aKT, COCTaBJICHHBII
COOTBETCTBYIOIIEH TOpProBoM  manaTtou

cTpaHsbl npoAasua uinu [lokynarens.

7.4. CtopoHa, 111 KOTOPO BO3HUKJIA
HEBO3MOXKHOCTh BBITIOTHECHUS
obOsi3atenbcTB no  jgaHHoMmy KoHTpakry,
0o0si3aHa B 5-IHEBHBI CPOK HU3BECTUTH
apyryto CTOpOHY O BO3HUKHOBEHUM WJIU
MpEeKpaIieHUH 00CTOATENbCTB,
MPENSATCTBYIOMIMX TMOJHOMY HCIIOJHEHUIO
CBOUX 00S3aTEIbCTB.

7.5. B cuywyae, eciu KoHTpakr
pacropraercs B COOTBETCTBUU c
YCIIOBUSIMH JTAHHOTO TYHKTa, TO Jto0as
npenomnsara, noiaydyeHHas IIpomaBuom ot
[Toxymartenss ¥ HEMOKpHITas IOCTaBKaMU
Tomapa. JlomkHa OBITH  BO3BpaIlllcHA
IIpomaBuom Ilokymarento B TedeHue S
OaHKOBCKUX JIHEM C JaThl BBICTaBJICHUS
uHBoiica [lokynarenem.

8.1IOPAJIOK PA3PELIEHUA CIIOPOB.

8.1. Kakume-nubo  mHCbMEHHBIE
MPETCH3UU c MOJITBEPK TAFOIIIUMH
NPETCH3UN JIOKYMEHTAMHU JIOJDKHBI  OBITh
npeacTtaBieHsl CTOpoHaMH HE TIO3JIHEE,

yem uepe3 90 kaleHAapHBIX JHEH ¢
MOCJIENHEeN HaThl Mecsla, B KOTOPOM
MPOU30LLIO0 coObITHE, MOBJIEKIIIEE

COOTBETCTBYIOILYIO IPETCH3UIO.

B ciyuae, ecnu HHKakve MPETEH3UU
He OBUIM TPENCTaBICHBl B YyKa3aHHbIC
CpPOKH, IIPaBO COOTBETCTBYIOIIEH CTOPOHBI
HE TpeabsABIEHHE TMPETeH3UHu  Oyner
CYHUTATBCI HUYTOXHBIM H HE HMEIOIIUM
FOPUJINYECKON CUIIBI.

7.2. If above circumstances last for
over 3 (three) weeks, obligations hereunder
shall cease at a notice by either of the
Parties hereto without compensation of the
other Party for damages. In that case, it
shall be an obligation of the Seller to
refund the prepayment hereunder to the
Buyer in full;

7.3. The statement of a relevant
Chamber of Commerce of the Seller's or
the Buyer's country shall be a sufficient
evidence of such unforeseen circumstances;

7.4. 1t shall be an obligation of the
Party for which it becomes impossible to
perform its obligations hereunder to notify
the other Party during 5 days about
commencement or cessation of the
circumstances preventing from the full
performance of its obligations;

7.5. 1f the Contract is terminated due
to this clause any prepayment affected by
the Buyer and not covered with the Goods
delivering should be returned to the Buyer
by the Seller within 5 (five) banking days
from the Buyer’s invoice.

8. PROCEDURE OF SETTLEMENT OF
DISPUTES

8.1. Written claims in any respect
with copies of the documents substantiating
such claims are to be submitted by the
Parties not later than 90 (ninety) calendar
days from last calendar day of the month
when there was an event which has entailed
the corresponding claim;

If no claims are submitted within the
stipulated period of time, the right of the
respective Party to present its claim shall
not be considered and not having validity;




Koutpakrom MOTYT OBITH
MPEIyCMOTPEHbl ~ WHBIE  CPOKH  JUIS
MIPEOCTABIICHUS TPETCH3HM.

8.2. Ilperensuss MoxkeT ObITh

Hampapj€Ha 10 TEJIEKCY WIM 3aKa3HOU
rnoyrtou. Jlata morameHus MOYTOBOM MapKu

WIA JaTta [epelaud Teiekca OyneT
CUUTATHCS JaToi HpeabsBICHUS
NIPETEH3UH.

8.3.CtopoHa, NOJTyYHBILIAS

MPETEH3UI0, JOJDKHA €€ PacCMOTPeTh U
3asBUTH JIPYroil CTOpoHe 00 €€ MPUHATUH
WM OTKa3e HEe MO3[HEE NecATH pabodmx
JTHEW C 1aThl €€ MOJYyYCHHUS.

8.4. JIroO0¥M WCK, BBITEKAIOINMH U3
Kontpakra wnm kacatommiica KoHTpakra,
OyzneT paspemaThCcsi B apOUTPaKHOM CYIC
r. JIognoHa.

Pemenue apoutpaxa Ooynet
OKOHYATEIBbHBIM M 00S3aTeNIbHBIM IS
CTOPOH.

9. IIPOYUE YCJIOBHUAL.

9.1. Kontpakr BcTynaet
B CHUIy C MOMEHTA €T0 MOAMNHUCaHus,
U JEUCTBYET [0 , 4 B
YaCcTHU PacyeTOB — JI0 MOJTHOIO MUCTIOTHEHUS
00513aTEIbCTB.

9.2. Bea IpeBapuTEIbHAs
nepenucka M JOKYMEHTAlUs CTOPOH 110
JIOTOBOPY yTpauMBaeT IOPUIUYECKYIO CHILY

C MOMEHTa 3aK/JIIOYEHUS HaCTOS’IIETO
KonTpaxra.
9.3. Bceskue N3MEHEHUS u

JIOTIONIHEHUsT K HacTosimeMmy KoHTpakTy
SBJISIIOTCS €r0 HEOThEeMJIEMOW YacThi0 H
OynyT JeHCTBUTEIbHBI TOJILKO  TIpU
YCIOBUHM, €CJIM OHU  BBINOJHEHHl B
nuchMeHHOW  (dopme U MOANUCAHBI
YIOJIHOMOYEHHBIMU Ha TO JIMIIAMH O0ErX
Cropon.

KoHTpakT ¥ mpuiokeHust BCTynaroT
B CHJIy C JaThl UX MOJMUCAHMS MO (aKCy ¢
He3aMeTUTENbHBIM MOCJIEAYIOIINM
00MEHOM OpUTHHAJIAMHU.

9.4. Peopranuszauus CTOPOH WIIH
CMEHa pPYKOBOAUTENECH HE  SBIACTCS
MPUYMHON W3MEHEHUS WIM TPEeKpaIieHus

Other terms for claim granting can
be stipulated by this Contract;

8.2. Claim can be presented by telex
or registered mail. The date of postal stamp
or the telex transmission shall be
considered the date of claim.

8.3. The Party which has received
claim should consider it and reply to the
other Party about their acceptance or
rejection within 10 (ten) working days from
the date of the claim reception;

8.4. Any claim, arising from this
Contract or related to it, shall be resolved
in London Arbitration Court;

The decision made by Arbitration
will be final and binding to Parties.

9. OTHER PROVISIONS.

9.1. This Contract shall come into
force from the moment of its signing by the
both Parties, and remain in force till ,
and regarding calculations - until full
execution of obligations;

9.2. All preliminary correspondence
and the documentation of the parties under
the contract loses a validity from the
moment of the conclusion of this Contract;

9.3. Any amendments or
supplements hereto shall be an integral part
of this Contract and valid only if made in
writing and signed by authorized persons of
both Parties.

Contract and addendums shall come
into force from the moment of their signing
by fax with further prompt exchange of
originals to follow.

9.4. Neither reorganization of the
Parties nor change in their management
shall serve as a reason for making
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KoHntpakra.

9.5. Hu ogna u3 CTopoH He BIpase
npeaaTh CBOM MpaBa v 003aTeIbCTBA 10
HacTosimeMy KoHTpakTy TpeTbuM Jinnam
HOJTHOCTBIO WJIM YaCTUYHO 0e3
IIPEIBAPUTEIBHOIO MUCbMEHHOTO COTIacus
npyroi Croponsl. Hu ogna u3 CtopoH He
uMeeT IpaBa 6€30CHOBATENIBHO OTKA3aTh
npyroit CTopoHe B OCYIIECTBIECHUU
nepeiayu Mpas.

9.6. CtopoHa 00s13aHa B TEUEHHE TPEX
JHEer cooOmuTh apyroit Ctopone o6
M3MEHEHNH ajJjpeca Wik OaHKOBCKUX
PEKBHU3UTOB.

9.7. Bo BceM ocTajabHOM, HE
IIPEyCMOTPEHHOM HACTOSALIUM
KonTpakTom, CTOPOHBI pyKOBOJCTBYIOTCS
3aKOHOJaTeNIbcTBOM BennkoOpuranuu.

9.8. KoHTpaKT coCTaBIlIeH HA IBYX
A3bIKaxX — aHIVIMICKOM M PYCCKOM U B IBYX
DK3EMIUIIpax — I10 OJHOMY JUIS KaXKIOU
Croponsl. O6a 3K3eMILIsipa UMEIOT PABHYIO
IOPUANYECKYIO CHITY.

B cnyuyae pacxoJ1eHusl B TEKCTE
KoHnTpakTa, TEKCT Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE
UMeeT MPEUMYIIECTBO U IPUMEHSIETCS JIIs
TOJIKOBAHMSI UMEIOIIMXCS PACXO0XKICHUH.

amendments in this Contract or its
termination.

9.5. Neither of the Parties hereto
shall be entitled to assign its rights and
obligations hereunder, whether in full or in
part, to any third persons without previous
consent in writing of the other Party.
Neither of the Parties hereto shall be
entitled to deny unreasonably the other

Party's assignment of its rights.

9.6. The Party must within 3 (three)
days advise the other one of any changes in
its address or bank details.

9.7. In all other matters not
stipulated in this Contract the Parties shall
be governed by legislation of England.

9.8. This Contract is drawn in two
languages — in Russian and English and in
duplicate, one copy to each Party. The both
copies are of equal legal force.

In case of discrepancies in the text
of the present Contract, the text in English
shall have preferential meaning and shall
be used to resolve such discrepancies.

THE SELLER:

SIA “Belneftehim Baltic”

Apes iela 1a, Riga, Latvija, LV-1039

Reg. Nr.: LV 40003666550

Bank particulars:

AS “SEB Latvijas Unibanka”

Brivibas gatve 214, Riga, Latvija, LV-1039
SWIFT: UNLALV2X,

Account: LV23UNLA0050004336725 (USD)

THE BUYER:
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